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THE NISHI ALPHABET

Nyishi letter IPA symbol Pronounciation Key

Tones

rising tone

fallign tone
Vowels
a a as in come
i ] as in sit
1u +
u u as in book
e e as in leg
eu d as in ago
0 0 as in obey
Consonants
K k as in cap
kh X
g g as in get
ng M as in sing
C C as in child
j f as in jumb
ny n
t t as in thin
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INTRODUCTION

Nyishi, earlier known also as Nissi, Nishing, belongs
to Tibeto-Burman stock of Sino-Tibetan language family.
Hale observes, “Tibeto-Buman is generally regarded as a sub-
family of Sino-Tibetan, though there have been those who doubt
this classification.” (Hale: 1978, p.10) “Maspero, though willing
to recognize Tibetan and Burmese as members of a single family,
was hesitant to endorse any classification on the level of Sino-
Tibetan................. As recently as 1973, Kun Chang, in his
review of Benedict (1972:336) states, “Despite the assiduous
efforts of many scholars, a genetic relation of Tibeto- Burman
and Chinese 1s still to be estabiished.” (ibid).

The problem of subgrouping of Tibeto-Burman is
clearly stated by Haudricourt as quoted in Hale (1978, p.12):

“Distinguishing between families of languages and ascer-
taining to what family a given language belongs are both done
more eastly in Europe than in eastern Asia. In Europe the
morphology and the grammatical structure make it easy to
distinguish between an Indo-European language and a Finno-
Ugric or Semitic language. Because the languages of eastern
Asia have neither veqular nor irreqular inflections and because
the syntax of these languages is often the same, comparative
linguists must work almost entirely with vocabulary.”

Apart from Grierson — Konow Classification, credited
as the first one, the other classifications are of Shafer,
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Benedict, Egerod and Voegelin-Voegelin (Hale: 1978).
Grierson-Konow classification suggests cight major divi-
sions in Tibeto-Burman as follows:

Tibeto-Burman

o
//;// \\ S

\\ S ~—

e
/// P / o \
. 7 T / , . s v ey - ~
Tibetan e North Kachin \ Kuki-Chin ~__
e Assam . =
Himalayan Burma Naga Baro or
Bodo

As per this classification, The North Assam group
includes Mishing or Adi, Nyishing or Bangni (Apa, Tagen,
Tanang) Yana, Hruso or Aka or Tense, Digaru (Taying or
Midu or Methun), Chulikata (Idu), Miju (Kaman).

Shafer’s classification has three divisions in Sino-
Tibetan as follows:

Sino-Tibetan

7 \\
/ \\

o
\\\.
/ S
_ ~

Bodic division Burmic division Baric division

Shafer groups together the speech forms ot Misingish,
Hrusish, Digarish, Midzuish, Dhimalish, Newarish and
Dzorgarish under unclassified (Bodic / Burmic).

Benedict suggests seven major divisions in Tibeto-
Burman as follows:
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Tibeto- Burman

o B

e

Tibetan / Abor-Miri- Burmese-Lolo Bodo-Garo
Kanauri/ Dafla (Mirish) (Burmish) .
Bahing- Kuki-Naga Kachin
Vayu

Grierson, in his monumental work entitled Linguistic
Survey of India, tirst published a century ago, had pointed
out the similarity in the linguistic code of the Nyishis and
their neighbours. He observes, “The Abor-Miris and Daflas
speak dialects which are so closely related that they can be justly
considered as one and the same speech from” (Grierson, 1966,
p.568). He has named these speech forms as North Assam
group of languages. Lack of availability of enough data
on those languages might have prompted him to label them
with a geographical name rather than a genetic one. It may
be noted here that the speakers of these languages have
already discarded the names Abor, Miri and Dafla, given
by outsiders. They call themselves Adi, Mising and Nyishi
respectively.

High degree of mutual intelligibility is found across
the languages spoken by the Adis, the Apatanis, the Galos,
the Hill Miris, the Nyishis and the Tagins. Moreover, they
share many characteristic features in their cultural code
and trace their ancestry from a common forefather, namely,
Abotani. Hence, the languages spoken by them can rightly
be given a genetic name - Tani languages.

Speakers of Nyishi inhabit the districts of Kurung
Kumey, Papum Pare, Lower Subansiri, Upper Suibansiri
and West Kameng of Arunachal Pradesh. According to 1991
census their population is 173,791.
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Very little work has been carried out on Nyishi
language. The Phrase book published by the Research
Directorate of Arunachal Pradesh provides a few sentences
and words with a few statements about grammar. The
present grammar is mainly based on the data I had collected
during my fieldwork in the years 1981 and 1984. Mr. T.C.
Teli, the then Secretary, Nyishi Youth Organization,
Doimukh, and Mr. Comdir helped me in data collection
during my fieldwork in1981 and 1984. All the materials
of Nyishi language given in this work have been cross-
checked and updated with the cooperation extended by
Dr.Nabam Tadar Rikam, Assistant Registrar, Arunachal
University, before finalizing this grammar.

Differences are found in Nyishi spoken in different
regions. At the phonological level, differences are found,
for example, the first person plural would appear as
ngulu\ngule ‘we’ in Upper regions (UR) of Nyishi speak-
ing areas like Mengio, Nyapin, Palin, Sagalee, Sangram,
etc., while it appears as ngul ‘we’ in Lower regions (LR)
of Nyishi speaking areas like Balijan, Doimukh, Kimin,
Yazali, etc. It appears as ngunu in Raga — Daporijo areas.
Also see the examples given below:

Lower Region Upper Region  Meaning

ab abu ‘father’
an ane ‘mother’
nosu nasung barn
nyuru nyurung ‘ear’
pacu pacung ‘chicken’
pobu pabung ‘river’
seb sebe ‘mithun’
angnam eunam ‘to go
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In addition, morphological differences are also found,
for example, the first person plural appears as ngunu in
Raga and Daporijo areas while it appears as ngul in Yazali
and Doimukh areas and as ngulu/ngule in Mengio area.
Similarly the word for footpath is lamta in Doimukh area,
lampya in Yazali area and la ung in Mengio area.

It is assumed in the present grammar, following
modern dialectological theory, that the differences between
different varieties of a language are not hard and fast and
that there is a great deal of fluctuation especially in a
language which is not yet reduced to writing. So the forms
given in this grammar may not be from a particular region
or variety and there may be considerable variation, which
may not affect the intelligibility of the language. However,
the speech form of Upper region is given preference as
it has high degree of intelligibility in comparison to other
varieties and has the potential to emerge as the standard
variety of Nyishi because of its linguistic characteristics.
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PHONOLOGY

Nyishi, like other Tani languages, has a phonological system
that contains certain contrasts that are not found in other
neighbouring languages. One of the most striking features
is the existence of tone. In addition, existence of central
vowels [+] and [d] is also noticed.

1.1 Vowels :

The basic vowel system of Nyishi consists of seven short
vowels.

They are as follows:

Front central back
high i iu (+) u
mid e eu(d) 0
low a

1.1.1 Tones: A three-way contrast is found in the tonal
system of Nyishi as exemplified below:

rising tone level tone falling tone
kénam  ‘to bear/ ko ‘child’ konam ‘to demand’
to wear’
jinam  ‘to give’ Jinam  ‘to beat’ jignam  ‘to melt’
cénam  ‘to struggle
to make
space

for oneself
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by pushing
others’
cenam ‘to learn’ cenam  ‘to bite’

bénam  ‘to hold’ benam ‘to deliver’ benam  ‘to vomit’
(with body)

1.1.2 High vowels: The high vowels in Nyishi are /i,

/iu/ (+) and /u/

/i/ is a short high front unrounded vowel. It is produced

by raising the blade of the tongue as high as possible

towards the hard palate. It appears initial, medial and final

positions of a word.

1 ‘excreta of a human ] ‘bamboo shoot’
being’(UR)

ikhi ‘dog’ s ‘water’

kibu ‘male dog’ nyime ‘girl’

nyi ‘man’ himi  ‘teenager’

si ‘this’ kiri ‘belly’

/iu/(+) is a short central unrounded vowel which is
pronounced closer to [UL] when occurs in the word final
position. It is produced by drawing the tongue back
compared to the production of [i]. It appears word ini-
tially, medially and finally.

iseu ‘cough’ 1ic ‘i1l

iuliu ‘stone’(LR) 1gIng ‘carrying bag’
nliung ‘stone’(UR) miuleunge ‘all’

kiudi ‘soil’ miu ‘he/she’
kiunam ‘to wield the fist” mi ‘he/she’
donyiu ‘sun’ aliu ‘leg’

/u/ is short back rounded vowel. It is produced
drawing the tongue closer to the velum. It appears word
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initially, medially and finally.

ungne ‘wound’ udu ‘bottle made of
bamboo’(ILR)

udung ‘bottle made pacung  ‘chicken’
of bamboo’(UR)

uph ‘mat made bunyi ‘they(two persons)’
of bamboo’

ryepu ‘boar(domesticated)” upyu ‘winnowing pan’

1 ‘vegetable’” (UR)

1.1.3 Mid vowels: The mid vowels in Nyishi are front
vowel /el/, central vowel /eu /(d) and back vowel /o.

/e/ is short front unrounded vowel. During the produc-
tion of e the space between the tongue and the palate is
somewhat greater than that of the production [i]. It appears
word initially, medially and finally.

enam  ‘to defecate’(LR) ebya ‘ladder at the entrance of
a house’

kenam ‘to flee’ (LR) kenam ‘to shout’

genam ‘to conceive’ sije ‘now’

ale ‘tine /good’(UR) sebe ‘mithun’
hase ‘cat’(UR) bule ‘they (more than two

persons)’

/eu/ (d) is a short mid central unrounded vowel. During
the production of /eu/ the tongue is kept in the centre
‘of the mouth. It appears word initially, medially and finally

eunam ‘to go’(LR) et ‘that’
euct ‘pain’ en ‘yes’
geunam ‘to bend the head to

avoid a hindrance
on the way’
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beunam ‘to hold’ teubiu ‘snake’
roneu ‘hen’ eunnanm ‘to go’(UR)

/o / isshort back rounded vowel. During the production
of /o/ the tongue lies low in comparison to the production
of [u] in the fore part of the mouth. It appears word initially,
medially and finally.

0 ‘vegetable’(LLR) opo ‘beer’

ogh ‘heat’ ronet ‘hen’
kormam to carry’ gyonam ‘to speak’
nosu ‘barn’ pobung ‘river’

alo ‘there’ ngo T

1.1.4 Low vowel: The only low vowel found in Nyishi
is /al

/al is short central unrounded vowel. It is produced by
drawing the tongue downward. It appears word initially,
medially and finally.

ala ‘hand’ aga ‘bundle’

alyu ‘tongue’(LR) aryui ‘tongue’(UR)
ading ‘meat’ al ‘fine/good’(LR)
tab ‘snake’(LR) banam ‘to carry’

tabya ‘slope” (LR) nyaga ‘son’

1.2. Consonants
The consonants of Nyishi are as follows:
PLOSIVES AND NASALS

voiceless voiced nasal
bilabial p b m
alveolar t d n
palatal C j ny
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velar k g ng
FRICATIVES, LATERALS AND CONTINUANT

alveolar palatal velar glottal
fricatives s kh h
lateral 1
flap r
continuant y

1.2.1 Bilabial consonants in Nyishi are /p/, /b/ and /
m/

/p/ is voiceless bilabial stop . The closing of the lower
lip against the upper lip produces it. It appears word
initially, medially and finally.

panarm ‘to cut’ paha ‘bag for carrying
firewood’(LR)

yapa ‘youth’ piup ‘egg’

hemp ‘male goat’ pakya ‘bag for carrying
firewood’(UR)

pa’nam ‘to appreciate’ kipo ‘stomach’

Palatalized voiceless bilabial stop also is found in Nyishi.
It is produced in the same way as [p] except that the
blade of the tongue is brought into close contact with palatal
region. It appears word initially and medially.

pyanan ‘to paint’ bepyum ‘twin’(LR)
bopya ‘headgear’ bangpyam  ‘twin’(UR)

/bl is voiced bilabial stop. During the production of
/b/, the vocal cords are vibrated. It appears word initially,
medially and finally.

ba’nam ‘to carry’ be ‘that- down there’

bul ‘those’ po-bu ‘towel’(LR)

20 / A GRAMMAR OF NYISHI LANGUAGE



po’bung ‘towel’ (UR) abii ‘father (UR)

ma-bu ‘sister’s husband’ yobli ‘rafter’
sebe ‘mithun’(UR) ab ‘father’
seb ‘mithun’(LR)

/m/ is bilabial nasal consonant. During the production
of /m/ the velum is lowered to allow part of the air stream
pass through the nasal cavity. It appears word initially,
medially and finally.

ma no’ moryiu ‘vesterday’
NHH! ‘he /she’ lamta ‘tootpath’(I'R)
ambin ‘raw rice’ namping ‘village’

pu-yi news’ agam ‘language’
nampai ‘village’

1.2.2 Alveolar consonants in Nyishi are /t/, /d/ and
n/.

It/ is alveolar voiceless stop. It is produced by blocking
the air stream by raising the tongue against the alveolar
ridge. It appears word initially, medially and finally.

ta’nam ‘to fix a post’ taciu ‘crab’

tapii ‘Insect’ atiu ‘elder sister’(LR)
tapaim ‘snow’ a-te ‘elder sister’ (UR)
piuta ‘bird’ tatin ‘frog’

a-t ‘elder sister’(LLR)

fd/ is alveolar voiced stop. In the production of /d/ vocal
cords vibrate. It appears occurs word initially, medially
and finally.

dunam ‘to drive away
by kicking’ da’nam ‘to stand’
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dinam to eat’ udu ‘bottle made of

bamboo’ (LR}
udung ‘bottle made
of bamboo’(UR) tadar ‘earthworm’
ading ‘meat’ ni.d story

/n/ is alveolar nasal consonant. During the production
of /n/ part of the air stream is allowed to pass through
nasal cavity. 1t appears word initially, medially and finally.

no 'you’ nant "house’
ane ‘mother’(UR) bingnam ‘to say’
nenam ‘to push’ kin ‘navel’
sibin ‘goat’(LR) Sene ‘she mithun’(UR)
an ‘mother’(LR) sen ‘she mithun’(LR)

1.2.3 Palatal consonants of Nyishi are /c/, /j/ and /ny/

/c/ is voiceless palatal stop. It is produced by raising
the dorsum of the tongue towards the palate. It appears
word initially, medially and finally.

cenam  ‘to struggle to make space for oneself by pushing others’

cida ‘middle finger’(LR) cangda ‘middle finger’(UR)

kociu  ‘hip’ pict ‘sparrow’
pacung ‘chicken’ acir ‘rice’
huc ‘basket’ tac ‘crab’

/j/ is voiced palatal stop. During the production of /
j/, the vocal cords vibrate. It appears word initially, medially
and finally.

j’nam ‘to melt’ ju’nam ‘to jump’

janam ‘to float’ et ‘cloth’(UR)
eujagiu ‘many’ ef ‘cloth’(LLR)
sije ‘now’
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/ny/ is palatal nasal consonant. During the production of
/ny/ a part of the air stream is allowed to pass through
the nasal cavity. It appears word initially and medially.

nyinie ‘women’ nyega ‘man’
anyi ‘two’ nyi ‘person’
1.2.4 Velar consonants of Nyishi are /k/, /g/ and /ng/

/k/ is voiceless velar stop. It is produced by raising the
tongue against the soft palate. It appears word initially,
medially and finally.

kinarm ‘to count’ kiunam ‘to wield the fist’
kanam ‘to see’ kunam ‘to request’

kidi soil’ ikhi ‘dog’(LR)

aking ‘one’ takar ‘star’

ikh ‘dog’(LR)

g/ is voiced velar stop. During the production of /g/
the vocal cords vibrate. It appears word initially, medially
and finally.

ge’nam  ‘to slip & fall’ gurang ‘trap used to catch rats’(UR)
guw’nam  ‘to invite’ gureu  ‘trap used to catch rats’(LR)
na’g ‘your’ aga ‘bundle’

/ng/ is nasal velar consonant. It is produced by allowing
part of the air stream pass through the nasal cavity. It
appears word initially, medially and finally.

ngo T ngamnani ‘to crawl ’
tangnam  ‘to drink’ eungnam ‘to walk’(UR)
rungo ‘jhum field’ inlang ‘stone’
pu’tung ‘narrative dealing with historical evevts’

keutang ‘supporting post of the platform of the house’
sulung ‘fence’ sibing ‘goat’(UR)
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1.2.5 Fricative consonants of Nyishi are /s/, /kh/ and
/h/.

/sl is voiceless alveolar fricative. It is produced by raising
the tongue against the alveolar region so that a grove shaped
narrow aperture is formed. The air stream is squeezed
through the construction. It appears word initially, medially
and finally.

sanam ‘to breath’ sije ‘now’
sangne ‘tree’ SO ‘here’
saliu nam  ‘to inhale’ salingnam ‘to exhale’
1nosu ‘barn/granary’ usiu ‘fuel’(ILR)
s ‘water’ imsang ‘tuel’(UR)

/kh/ is voiceless velar fricative. It is produced by forming
a narrow aperture in the velar region. It appears word
medially and finally. -

ikhi ‘dog’(UR) ik ‘dog’(LR)

langkh ‘land mass along with all the things found on it
- the term is used in the narration of Nyishi mythology’

kamkh ‘water body along with all the things found in it
~ the term 1s used in the narration of Nyishi mythology’

Since the number of words formed with kh is found to
be limited, it may not be required to set up a separate
phoneme for ki in the phonology of Nyishi. However,
it is left here as an open question.

/h/ 1s voiceless glottal fricative. It is produced by
squeezing the air stream through the glottis . It appears
word initially and medially.

hanam ‘to come’ hasc ‘cat’(UR)

huc ‘basket’ himt ‘young'’
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has ‘cat’(LR) hahanam ‘to annoy’
biuhi ‘cobra’
1.2.6. Lateral conscnant is / 1/

I/ is voiced alveolar lateral consonant. It is produced
by making an occlusion along the medium line of the roof
of the mouth so that the air stream is forced to escape
over the lateral margins of the tongue. It appears word
initially, medially and finally.

larnam ‘to boast’ laung  ‘tootpath’
miuleung ‘all’ ale ‘good’(UR)
al ‘good’(LR) bul ‘they -more than two’

1.2.7. Flap consonant is / r/.

/r/ is voiced alveolar flap consonant. It is produced by
making a single tap by the tongue against alveolar region.
It appears word initially, medially and finally.

renam ‘to rub’ HYUTHIE ‘ear’
buru ‘younger brother’ poro ‘towl’
takar ‘star’

1.2.8 Continuant is /y/

Iyl is voiced palatal frictionless continuant. It is pro-
duced by raising the dorsum of the tongue towards the
palate in such a way that it allows the air stream to escape
without any friction. It appears word initially and medially.

wyanan ‘to decay’ yapa ‘vouth’
nioryu ‘yesterday’ yubnam ‘to sleep’
gyonant ‘to speak’

moryu 'yesterday' yubnam ‘to sleep
gyonamnt 'to speak’

Glotalized phones and vowel length are found in a few
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words like the following:

qu’nam to invite' Jjunam to yjump’
da’nam 'to stand’ po’bung 'towel' (UR)

ci.da 'middle finger' a.t ‘elder sister'(LR)
ma.by 'sister's husband’

Since more systematic study is required to decide the
position of such phones, the question of their phone-
mic status is kept open in the present grammar.
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THE NOUN PHRASE

2.0 Introduction

This chapter deals with the morphology of the noun phrase,
i.e., the grammatical variations that take place when
nominal elements are combined in various ways to form
noun phrases.

Nyishi makes use of deictic particles to mark demon-
strative relations both horizontally and vertically. Hence,
the nouns in Nyishi are not marked for definiteness, but
are marked for deixis. Further, the nouns are classified
on the basis of certain properties like size, i.e., relative
largeness or smallness, shape, length, girth and so on. The
class identity of a noun is built into the grammar through
the particles labelied as classifiers added to numeral
adjectives. Nouns are distinguished for gender. Normally,
quantifiers or numerals are used to indicate the number;
otherwise plural word is used. However, plural markers
are not found in Nyishi. Case markers are added to the
deictic particles (if present), that occur in the noun phrase
final position.

2.1 Gender

The third person pronouns are not distinguished for gender
in Nyishi.

However, third person nouns are distinguished for
gender. Nouns referring to biologically male are masculine
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in gender and that are biologically female are feminine
in gender. Masculine and feminine genders are marked
with the masculine marker pu/bi and the feminine marker
ne respectively. The markers are added to final syllable
of the noun to derive masculine and feminine nouns. It
may be noted that most of the nouns are disyllabic.

common masculine feminine
pore  ‘fowl”  ropu ‘cock’ rone ‘hen’
s1h ‘monkey’bipu  ‘male monkey" fine ‘female  monkev’
kubung ‘rat’ bungpu ‘male rat’ ‘temale rat’

bungne
sibing ‘goat’”  bingpu ‘male goat’ brngne  ‘female goat’
ikl “dog’ kivu — ‘male  dog’ kine bitch’
el cattle”  hepu Tox! hene ‘cow’
1T ‘p1g’ ripu ‘male pig' rine ‘female pig’
hase  ‘cat’ sapu ‘tom cat’ sane ‘temale cat’
pate  ‘bird” fapu ‘male bird’ tane ‘female  bird’
gora  ‘horse’ rapu  ‘male horse’  rane ‘female horse’

Another strategy employed to distinguish the gender is
the use of the words nyega ‘male” and nyeme ‘female’
as the attributes to nouns. The attribute, normally, follows
the head noun.

common masculine feminine
ko child’ ko nyega ‘male ko nyeme  ‘female
child’ child’
ko ‘son/’ ko nyega ‘son’ ko nyeme  ‘daughter’
daughter
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sab ‘officer’ sab nyega ‘male sab nyeme  female

officer’ officer
sab  ‘officer’ nyega sab - ‘male nyeme sab - " female
officer’ officer

Some examples of feminine and masculine nouns that are
inherently masculine or feminine are the following:

masculine teminine
nyega ‘man’ nyeme ‘woman’
yapa ‘male youth’ nyejar ‘female youth’
nyulu ‘husband’ nycheng ‘wife’

2.2. Number

In Nyishi, the number is marked either by specific nu-
merals or quantifiers. Though there are no plural markers
as such, plural word atange is used to express plurality.
Numerals are used along with numeral classifiers and
follow the head noun.

tkhi ‘dog’ tkhi darnyi ‘two dogs’

nyega ‘man’ nyega anyi ‘two men’

nyi ‘person’ nyi miuleung  ‘all persons’

nam ‘house’ nam nalap ‘many houses’(I.R)

nam ‘house’ nam aggo ‘many houses’(UR)
QOC

huc ‘basket’ hue aggo ‘more baskets/

many baskets’

ikhi atange ‘dogs’ nam atange ‘houses’

2.3 Pronouns

Pronouns are grammatical forms that anused as substitute
for nouns or noun phrases. The pronouns are those forms
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that refer to the speaker (First person), to the addressee
(Second person) and the other persons or things (Third

\,
°

person)

Nyishi distinguishes between singular, dual and

plural, (i.e., more than two), pronouns. However, Nyishi
does not distinguish gender in third person pronouns.

Person singular dual
tirst  ngo T ngunyl
second 1o 'you'  nunyi
third — mi1 ‘he/she’ munyi
miu munye

biu bunyi

bunye

no ale pare?

no ale dure?

miu nga ajing nge

miu bunye nga ajing nge
ngo 1s1 tangangpa

ngo 1st teuniupa

plural
‘'we  ngulu ‘we ’ (more
(two)’ than two)
ngule.
ngul  (Yazali/Doimukh
areas)
ngunu (Raga/Daporijo
areas)
‘you nule ‘you (more than
(two)’ two)
nul  (Yazali area)
nunu (Raga area)
‘they bulu ‘they’ (more
(two) than two)
bule
mulu ‘they’(Raga area)
mule

‘Are you fine?’

‘Are you fine?’

‘She/he is my friend’
‘They (two) are my friends’
‘1 want to drink water’(UR)

‘1 want to drink water’(LR)
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2.3.1 Demonstrative pronouns

Nyishi distinguishes, in the third person, the location of
the person or thing using deictic particles both horizon-
tally and vertically. In addition to adding deictic particles
at the deictic phrase final position, they also appear
preceding noun phrases as demonstrative adjectives.

Table: 1. The demonstrative system (horizontal)

Poisition- Position- position-very far
near far from from addresser
addresser addresser and addressee
st ‘this’ alo ‘that’ alo ‘that’
(over there- (over there
medial) -distant)

In addition to the deictic words listed, another distinction
between visible and invisible is also found in Nyishi. The
deictic word nge occurs with the noun phrases to indicate
that the referent is not in the vicinity of the addresser and
addressee. ho is used as an anaphoric word. e is used
as non- proximate deictic word as well as an anaphoric
word. Another deictic word found is ado that expresses
the meaning that-distal. Nyishi nouns are not marked for
definiteness like English. However, when a deictic word
or anaphoric word occurs in a noun phrase following the
head noun, they play the role similar to that of articles
in English. They occur in the final position of a noun phrase,
but preceeds the case mrker. When the case marker is
present, it is suffixed with the deictic/ anaphoric word.
This syntactic process is explained in section 4.3 in the
Chapter on Syntax.
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Table : 2. The demonstrative system (vertical)

/fé/ terr that (up there - distant)

/

//te/ ter that (up there — medial)

/
/

/

/

st 'this’ --- alo ‘that’ (over there — medial )---alo ‘that’ (over
there-distant)

AN
N

be/ beu'that” (down there-medial)

bé/beri ‘that (down there-distant)

2.3.2 The Demomstrative:

The deictic particles, when used as demonstrative adjec-
tives, preceds the head noun. The locative particle -0 is
added to them and the derived forms function as demon-
strative adjectives as well as adverbs of place.

2.3.2.1 Demonstatrive - horizontal
proximate medial distal
S0 "here’ alo ‘over there’ alo ‘over there’
2.3.2.2 Demonstrative - vertical
proximate up there-midial up there—distal
S0 ‘here’ telo  ‘up there’ telo ‘up there’
teulo teulo
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S0 ‘here’ belo

‘down there” belo ‘down there’

belo beulo

so hase si kayabo
alo namping e rone
alo ¢ rono nampin
alo e rono nampan
so anyi st ale pa

so muleung st alepa
ho nyt e alepa

ho nyi nge alepa
anyt st ale do

alo doto

ado koyo ¢ dopa
ado ¢ dopa

ado alo doto

teulo kato

tolo kato

bolo kato

beulo kato

honyi e hiye?

‘This cat is black’

‘That village 1s Rono’

‘That is Rono village’(LR)

‘That is Rono village'(UR)

‘These (two out of many) are good’
‘All these are good’

‘That man 1s good’

‘That (out side the vicinity) man is good’
‘These two(all inclusive) are good’
‘Sit there’

‘Sat there- distal outside the vicinity’
‘Sat there- distal outside the vicinity’
‘Sit there-medial distance’

‘Look up there’

‘Look up there’

‘Look down there’

‘Look down there’

‘Who i1s that man?’

As found in the examples, plurality is indicated either by
numeral or by quantifier or by plural word added as

attributive.
ikhi atange

narm atange

so nyi anyi st ale do

so nyi anyi st al do

‘dogs’
‘houses’
‘These two men are good’(UR)

‘These two men are good’(LR)
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tolo  miuleung teé  takare ‘All those are stars’

bole  pobu be nguyi ‘There are fish in that river down
ye de  do there’

2.3.3 Interrogative pronouns

Interrogative pronouns are formed by the addition of
appropriate case markers with the interrogative particle
ho/hu/hi.  The interrogative pronouns are:

hogeu/hogu “what’ hiudam ‘when’

holo ‘'which’(LR) hogolo ‘which’(UR)
hiudiugo  'how many’ hinidajagin ‘how much’
liogibe ‘how /why’ hoglo ‘'where’
hugulo ‘where’ hiye ‘who’
hivam ‘to whom (h)iyege ‘whose’

(accusative)

(h)iyen ‘for whom’(dative) hiye hoge ‘from whom'’
hogologe ‘from where hegonek leqab “for what’
hogue ¢? ‘What is that?’

no hugub rido? ‘How are you?’

no hogub rido? ‘How are you?’

no ale dari? ‘Are you fine?’(UR)

no al dore? ‘Are you fine?’(LR)

no hugub rila hapan?  ‘How (what manner) did you come?’
no hugub hapan? ‘Why (what purpose) did you come?’
hugu ¢ no gyogedun?  ‘What are you saying?

hugu e no gyogeden?  ‘What are you saying?

hiudam nule nyokum yulo padun?

‘When do you celebrate Nyokum festival?’
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hugu hiudiugo nyokum yulo katab hadu?

‘How many are coming to watch Nyokum festival?

hugu hiudiugo nyi e nyokum yulo katab hadu?

‘How many are coming to watch Nyokum festival?’

hiudlo nule menyang nyokum yulo am patun?

‘When did you celebrate Nyokum festival of last year?’
) N . ’ . . 2

hugulo ikhi ham no nanangpa:

‘Which dog do you like to take?’

The other adverbs derived from the pro-forms are:

sija ‘now’ honyilo ‘then’

sije ‘now’ henyilo ‘then’

holo am ‘which one’ séb ‘like this’
ho nydd he ‘at that time’ si'b ‘like this’
alo cube ‘like that” (UR) alo e digo ‘that much’
alo eub ‘like that” (LR)

te miulenng te  ’‘that many that are only over there’

telo miuleung te ‘inclusive of that many that are over there also’
sidiugo ‘this much( part of a large quantity)’

si 't ‘this much (all inclusive)’

be miuleung be ‘that many that are only down there’

belo miuleung be ‘inclusive of that many that are down there also’
2.4. The case system

Various suffixes are added to the nouns or the deictic noun
phrases, as the case may be, to indicate different relation-
ships between the noun phrase and other constituents in
a sentence. For example, to indicate whether the noun
phrase is the ‘subject’ (in which the case it 1s unmarked)
or object (in which case it is marked for accusative) or
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instrumental, i.e., the tool

markers are:
nominative:

accusative

dative

locative

instrumental /comitative
ablative

genitive

used in the action, etc. The case

zero (unmarked)
-am
/
-ant /-n
-0
-legeb
-qiu/ke

e

2.4.1. The nominative case:

There is no apparent marker to indicate the nominative
case. Subject of sentences are usually in the nominative
case. In the Fillmorean dictum, nominative case indicates
the agent or experiencer of the action identified by the

verb.

alo nyt e ngam go’du
nyot st al e dch do
tkhi e piudo

ngo ni-d hangdung dun
ngo sije is tangtarin
ngo sije acin diutarin
1ngo sije opo jitarin
mama ko ¢é kano do
mama koe kano do

ikhi e poro citungpa

min poro natungpa

‘That man called me’

‘The patient has pain on the leg’
‘(The) dog barks’

‘I am narrating a story’

‘T shall drink water now’

‘T shall eat rice now’

‘1 shall give wine now’

‘That infant is hungary’

‘(The) child is hungry’

(The) dog caught (a) hen by
biting (proximate past)’

‘He caught (a) hen by hand
(proximate past)’
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1ngo alo sebdm kapa ‘I saw that Mithun(proximate past)’
g0 ald sebdw katun ‘1 saw that Mithun(remote past)
ho nuuleung e nga konge  ‘They are my children’

fio miuleung e nga koe ‘They are my children’

ngo acin diuneu do (LR) ‘I like to eat rice’

ngo acing diuneng do (UR) ‘1 like to eat rice’

1¢0 1s1 hangiurdo ‘1 am thirsty’

1go karnodo ‘T am hungry’

ngo duncido T am suffering from head ache’
ngo dumpo acido ‘I feel pain on the head’

2.4.2 The accusative case:

The accusative case is used to indicate that a noun phrase
is an object of the action identified by the verb. That
is, when the subject (agent) of a sentence does something
that has some effect on some person or thing, that person
or thing (in Fillmorean terms — the patient) is marked for
accusative case. The accusative marker in Nyishi is —am

nga biurme opung-sam pupa My sister plucked (a) tlower’

mit tkham jangnam (UR) ‘He beat (a) dog’

mity ikhant jinan: (LR) ‘He beat (a) dog’

miy opo nguim tangpa ‘He drank the beer’

nam ngo katin ‘1 saw you’

nam ngo kature ‘T saw you {emphasized)’
ngo talo nyi natungpa ‘I caught the man Talo’
ngo hdasam natungpa ‘1 caught (a) cat’

QO hase ngam natungpa ‘I caught the cat’

The accusative marker is omitted when the subject is of
higher order in comparison to the object.(i.e.,when the
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subject 1s animate and the object is inanimate or when
the subject is human and the object is non-human.)

tkhie ading diudo (UR) “The dog is cating meat’
ikhi ¢ ading diudo (UR) “That dog is ecating meat’
ikhize 1d diido (LR) ‘The dog is eating meat’
miu hase dorgu jocapa ‘He brought a cat’

miu hase dorQu natungpa ‘He caught a cat’

niy hase dornyl natungpa ‘He caught two cats’

nyekan: min koam hangtamnam ‘(The)old man narrated (a) story

to his son’
miu opo tangpa ‘He drank beer’
However, accusative marker is used with such noun phrases
to specity the object.
miw opo ngam tangpa ‘He drank the beer -specified’
miu senam patabpa (LR) ‘He felled (the) tree by cutting’

miu sengnani patabpa (UR) ‘He felled (the) tree by cutting’

miv 1kht am jangpa ‘He beat (the) dog -proximate past’
miu tkhi am jangnam ‘He beat (the) dog- just now’

ngo sdm param T won't cut it’

ngo sam pama ‘T did not cut it/

ngo sam diuma ‘I did not eat it’

When the accusative marker is added to the different deictic
noun phrases, their surface forms are as follows:

nyi am ‘acccusative marker without deictic marker’

nyi alam  ‘the man over there -medial —referent is specidfied’
nyi  ém ‘man over there -medial-referent is not specified’
nyi belam ‘man down there’

nyt telam  ‘man up there’

nyr sam  ‘man here’
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Certain morphophonemic changes are found n the surtace
manifestation of the accusative noun phrase as illustrated
below:

“This man’

Nyl + Si+ am = nyi sam

nyt+e +am = nyi e’ That man over there(unspecified)’
nyi+ alo +ani = nyi alam ‘That man over there(specified)’
nyi+ belo+an = nyi belam "That man down there’

nyi+tivlo +am = nyi tiulam “That man up there’

2.4.3 The dative case:

Though the same marker —am is used to denote accusative
and dative cases, following the one - instance per clause
principle of Fillmore, the accusative and dative cases are
considered distinct case relations. The dative case is used
when the noun phrase is the recipient of ‘benefaction’
such as when something is given to someone or some-
thing.

nyekam i koam ni-d ‘(The) old man narrated (a) story
to his son’

g

hangtamnam

ngo niu koam bopyang gave a hat to his child’

pyagiu jitune

ngo miu koam bopyang ‘1 gave a hat to his child’
pyagiu jipa
ngo opo am taker nyiam jipa  °‘l gave beer to the man Taker’

ngo tkhyam ading jidi'n
ngo ikhyam ading jidune
ne ngam alam bingtamto
ngo ajing ngam opo jitarin

ane koam acing hodo

‘1
‘1

am giving meat to (a) dog’
used to give meat to (a) dog’
“You tell me that’

‘I shall give wine to (my) friend’

‘The mother is feeding the child’
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2.4.4 The locative case:

The locative case is used to express the location of the
referent either in time or space. The locative case marker
is -0. It is fused together with the deictic word to form
a single lexical item. If the point of time is proximate
in relation to the time of speech act, then it is indicated
by so

Si+0 => SO

If the point of time is a few days or months ahead of the
time of speech act, then, it is indicated by alo.

alo+o = alo

If the time referred a few days or months back of the time
of speech act, then, it is denoted by ho.

heu+o ho

When the time is referred more specifically, it is indicated
by the marker biu.

ngul so polo so nyokun: pado  *We celebrate Nyokum in this

month’

“We went in the month ot

Lub’(UR)

ngul hub e polo so eun nam

‘We went in the month of Lub’

"We went in the
Lim'(LR)

neul liub e polo ho eun nam

ngul Itm e pole so cun nam month of

ngul hatayan pol alo nyokum  ‘We wili celebrate Nyokum in the

patayan next month’

kamdor nyi gin alo along biit 'Camdor will go to Along next

eutaym(LR)

kamdor ny1 gin alo along biu
eungtain(UR)

ngul nyokumam kenegiu pol

year’

‘Camdor will go to Along next

year’

‘We have celebrated Nyokum
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bar ho patukun last month’

ngul mivam liub polo ‘We met him in the month of

ho kariusunam Lub’

ngo aram 1tanagarbe cadin T will go(ascend) to Itanagar
tomorrow’

bule kamc nyorben eunam(LR) ‘They went to forest in the

morning’
bile kamcbiu nyoru ‘They went to forest in the
angnam{UR) morning’

As stated already, the locative casc marker -0 1s added to
the deictic phrase. When it is added to the deictic particles
appearing at the phrase final position it aiso expresses the
deixis in relation to the speaker

no ewjant udumso eulito(LR)  “Put your clothes in this basket’

no eujam udumso aliuto(UUR) ‘Put your clothes in this basket’
mite ewgam udum alo ‘He put (the) clothes in that
culiinam basket over there’

min eujam udum tivlo ‘He put (the) clothes in that
eulivinam basket up there’

min eujam udam ‘He put (the) clothes in that
beulo eulivunam basket down there’

1ngo mitige dokiu ho hanam ‘1 came to his place of stay’
1ngo mivge doki be hanam 1 came to his place of stay’

If the place is either unknown or outside the vicinity of
the addresser, then, the locative case marker is not added
to the deictic phrase.

nyoro e sen ao be da do ‘There are tall trees (standing) in
that torest’
alo nam e 1kht darnyi go dodo ‘There are two dogs in that

house’
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korobe pdabung hote bu e iédo ‘A big river tlows in that valley’

There are @ number of post positions that express specific
locations as follows:

nrei (LR) ‘mside’ ungrang (UR) ‘inside’

ao ‘above’ agya n front of’
nyikiin: ‘under’ nyikim ‘benecath’

ako bru ‘below’ koyium ‘back’

ao ‘on’ pengo ‘in between’
barr ‘near’ ddo ‘away from’
lanikui ‘'on the back of’ lagap ‘at the foot of’

miu goco nytkum ¢ tahi pogiu kapanam(LR)

‘He saw a squirrel under that bridge’

i goco nyikum e tak pogiu kapaniam(UR)

'He saw a squirrel under that bridge’

min yorune lagap da’do

‘He is standing at the foot of the hill’

miu nam akobiu da’do

‘He is standing below the house

taro porokam piutiur ura ho tunpa

‘Taro kept (a) hen inside (the) cage’(unspecified)
taro porokam piutiur ura so tunpa

‘Taro kept (a) hen inside (the) cage’(proximate)
taro porokam piutiur ura e tunpa

‘Taro kept (a) hen inside (the) cage’(medial)
miw raki ao te udung pepa

‘He kept the bamboo tube on the rack above the hearth’

miu nam agya e da’do ‘He is standing in front of the
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miin nam koyum ¢ da’do

min nam lamky ¢ da’do

mine nam barr e da’do

i nam adohio ¢ da’do

ity nam ta o de’do

~4

rongo ngdm SZ:’]Z!I’Ig }Illllyllii'lpﬂ

house’
He is standing behind the house

He i standing at the back of the

house’
‘He 1s standing near the house’
‘He 15 standing tar away troni the
house’
‘He is standing by the side of the
house’

‘A fence 1s erected around the

feld’

il nam namnyigin pengo ¢ da’do

‘He 1s standing in between the two houses’

ngo nam aobe pata dorqu jarbonamam katun

‘1 saw bird flying over the house’

2.4.5 The Ablative case:

The ablative case is used to express the source i.e., the
place of origin. The marker is —giu/ke. It is added to the
deictic noun phrase along with the locative case marker.

SO sen sogin ngo dlin puiam
min ryodar sogiu oryo
matarin(UR)

min lyodir sogiu oryo
miutayin(LR)

ngo alo sangne ale e ahiyam

punam

miu alo ambin alogiu opo
miutayin(LR)

mit alo ambin alogiu opo
matarin(UR)

‘1 plucked fruits from this tree’

‘He will make dac from this iron’

‘He will make dao from this iron’

‘1 plucked fruits from that tree
over there’
‘He will prepare beer from rice
over there’
‘He will prepare beer from rice

over there’
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seoliung s1oyorne ao
nearlupa(UR)

so ntli st yoriie ao
neorlupa(LR)

nanenge san tiudoke yopa(LR)

nanenge sanghe tileke
yulipa(UR)

ikinye koro belogin calingpa
{ ((’\

ngo ho sangne hogiu

alan  pupa

This stone rolled down from that
hill over there’

This stone rolled down from that
hill over there’

‘The leaf tell down from the tree
up there’

“The leaf fell down from the tree
up there’

"The dog came from the valley
down there’

1 plucked fruit from that tree
(not in the vicinity)

so mdiung si vorne toloke ngarlupa(UR)

This stone rolled down from that hill over there’

Wher the source is specific then, the word loke is added

to the noun.

ngo makum sangne loke
ahiam pupu

miy miugiu ajing loke pipan
renant

miy pipant miugii ajng
qulogiii renam

M PIPENT NI aJing
caloke renai

‘1 plucked the fruit from makiini
tree’
‘She bought eggs from her friend’

‘She boueht eges from her friend’
o O

‘she bought eggs from her friend’

2.4.6 The Instrumental /Comitative case:

The instrumental case is used to denote the instrument/
ool used for performing the action. The marker is legébe.
The same marker is used to indicate the comitative case
as well. 1t denotes the act of accompanying or performing
the action along with. The case marker is normally added
to the noun and not to the deictic noun phrase.
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miu sangne ngam iuhe ‘She cut the tree with an axe’
legébe panam
mitu Tusiungam oso legébe ‘He tied tirewood with rope’

I 1um

isiungam oso legebe 1ipa ‘He tied firewood with rope’
ngo so ajing legcébe eungam 1 went with this triend’

@ C (S C

miy nuug biurme legebe ‘He came home with his sister’

nam hanam

i ni boru legebe ‘He fought with his brother’
yalengdunam

miu i boru legebe ‘He tought with his brother’
yalongdupa
MM acinam ading ngam ‘He ate rice with meat’

legcbe diunam
miu legebe 1khi koiubu ‘A big dog is going with him’
aku angbadu

2.4.7 The Allative case:

The allative case is used to indicate the goal or path of
the action. It is marked using be which is normally added
to the noun. However when the deixis is specified it
is added to deictic particles as follows:.

takam taro dokube angdo ‘Takam is going to the place of
Taro’

takam taro dokube angdi ‘Takam is going to the place ot
Taro’

miu miuge ko e mileung ‘She brought fruits for her

qube ahi renam children’

ha-se euyab yagube ‘The cat jumped through a door’

pocaneba(LR)

ha-se aryap ryapgube "The cat jumped through a door’

pokcanyiba(UR)

THE NOUN PHRASE / 45



ha-se so aryap ryapgube ‘The cat jumped through this

pokcanyibal UR) door’

ha-se he aryap ryapgube ‘The cat jumped through that
pokcanyiba(UR) door’

ha-se aryap ryaphebe ‘The cat jumped through a door’
pokcanyiba(UR)

ha-se aryap ryaptiulobe ‘The cat jumped through the
pokcanyiba(UR) door up there’

ha-se aryap ryapalobe ‘The cat jumped through the
pokcaryiba(UR) door over there’

ha-se aryap ryapbiulobe “The cat jumped through the
pokicayiba(UR) door down there’

ngo 1miugahe pota na-pa T got a book for him’

taro nyaga ko gabe cji” repa ‘Taro bought clothes for his son’

2.4.8 The Possessive case:

The possessive case is used to indicate possession.
Normally, possessive marker ge is used to express the
meaning of possession and is added to the noun - the
possessor. In such instances the possessive noun phrase
appears in the subject slot. When the possessive phrase
precedes a noun like an adjective, it may appear with or
without the possessive marker.

taroge hase dornyi go dodo ‘Taro has two cats’
so nam si hagu anyt go dodo  'This house has two entrances’

tagyage buru e bajar angnain  “Tagya’s brother went to bazaar’

nga ko e iskul lo angnam ‘My child went to school’
nga ko e iskul angnam ‘My child went to school’
nga ko e iskul gabe angnam ‘My child went to school’
miu bule nga ajng e ‘They are my friends.’

bul miuleunge nga ajing ¢ ‘All of them are my friends’
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2.4.9 Declension of pronouns and nouns:

2.4.9.1 First person and second person pronouns

Ist person singular Ist person plural 2™ person singular
2 person plural

nom.
acc.

dat.
ablative
allative
com.

Pos.

Qo
ngam
ngan
ngagaloke
ngagabe
ngalegabe

nga

ngril
ngulam
ngulam
ngulgaloke
ngulgabe
ngtilegabe

H 2
nyuiuge

o

1
Hem
nagaloke
nagabe
nalegube

na

1l
nulam
mlam
milealoke
nulgabe
nulegabe

nuluge

2.4.9.2 Third person pronouns Singular (common) Sin-
gular (anaphoric)

nom.
acc.

dat.
Ablative
allative
com.

pos.

nom.
acc.

dat.
ablative
allative
com.

pos.

Singular (horizontal-distal)

alo

alam
alam
alogaloke
alogeubi
aloleguabe

aloge

Down there

miu eu

minam ham

miuam hani

miugaloke heugaloke

nitugeubiy heugbin

miulegabe heulegabe

mige henge

Up there

Singular Plural Singular
tiu tiul biu
tam tiulan: bam
tam tilam bam
tilogaloke tiulogaloke — balogalokeu
tiulogabe  tiulegabe balogabe
tilolegabe  tiulolegabe  balolegabe
tiuloge tiuluge baloge

Plural
biul
biulam
biulam
biulgaloke
biulgabe
biulegabe

biuluge
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2.4.9.3 Proper names and common names

ikhi (dog) (h) uc(basket) Taro
nom. tki hiic taro
acc. ikfiyarm hucam taronam
dat. ikhyam hucam taronam
ablative  tkhi hogaioke huchogaivke tarohogaloke
allative tkh cabe hicgabe tarogube
Com. ikl legabe fuiclegabe taro legube
pos. tkhge hucge taroge

2.5 The Numerals:

There are two types of numerals in Nyishi. They are the
cardinal numerals and ordinal numerals.

2.5.1 Cardinal numerals:

Cardinal numerals are those used to indicate the sum of
what 1s being counted.. Nyishi follows decimal system.

aking ‘one’ anyi ‘two’
o ‘three’ api ‘four’
ango ‘five’ akye ‘six’
kan ‘seven’ pi'n ‘eight’
kiya ‘nine’ aryang ‘ten’

The numerals listed above are used to indicate the sum
of what is counted. When they are used as numeral
adjectives, they occur with corresponding classifiers (see
the section 2.6 on classifiers). The classifiers are prefixed
to the numerals. When they occur with classifiers they
undergo certain changes. Numeral for ‘one’ is not expressed
overtly hence classifier alone stands for one. In other
instances, the truncated numerals, shown below, are
suffixed to the classifier.
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O ‘one’ -ny1 ‘two’

-01m1 ‘three’ -pi ‘tour’
-ngo ‘five’ -kye ‘six’
kan ‘seven’ pin ‘eight’
kiya ‘nine’ -ryang ‘ten’

Higher numerals are formed by conjoining the numeral
aryang ‘ten’ to respective unit numerals from one to ten.
The conjunct marker le is used for conjoining the two
parts as shown in the following:

aryang le aking ‘eleven’
aryang le anyi ‘twelve’
aryang le om ‘thirteen’

The multiples of ‘ten” are formed by compounding aryang
‘ten’ and a unit numeral. The marker cam is infixed to
express the multiple relationships between aryang and the
unit numeral. See the illustrations given below:

aryang camnyi ‘twenty’ (10 x 2)
aryang caniont ‘thirty’ (10 x 3)
aryang campi ‘forty’ (10 x 4)
aryang carmngo “fifty’ (10 x 5)
aryang camkye ‘sixty’ (10 x 6)
aryang camkan ‘seventy’ (10 x 7)
aryang campin ‘eighty’ (10 x 8)
aryang camkiya ‘ninety’ (10 x 9)

The numeral for "hundred’ is lang . Multiples of hundred
are formed by prefixing lang to the unit numerals one to
nine.

langnyi 200 (100 x 2)
langom 300’ (100 x 3)
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langpi ‘400’ (100 x 4)

lango 500 ¢ (100 x 5)
langke ‘600’ (100 x 6)
langkan 700’ (100 x 7)
langpin 800’ (100 x 8)
langkiya ‘900" (100 x 9)

When a unitary numera! occurs with higher numerals, it
takes the final position as shown below:

aryang le aking 11

aryang camom le aking 31

aryang cam pin le anyi ‘82

langgu la aking 1017

langgu la cam gula akh 1117

langgu la cam gula aking ‘1117
Numerals for “1000” and multiples of “1000" are as follows:
jar 10007 jarnyi 20007
jarom 3000 jarpi 4000’
jangro 5000 jarke ‘6000
jarkan 7000 jarpin ‘80007
jarkiya 9000’

2.5.2 Ordinal numerals:

Ordinal numerals are those that indicate the order of the
items in a set. Ordinal numeral for first is otu /atu. From
second -onwards they are formed by suffixing din to the
respective cardinal numerals.

ot1 ‘first’ atuk “first’
anyidin ‘second’ omdin ‘third’
ephidin ‘fourth angodin ‘fifth’
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2.5.3 Distributive numeral:

The distributive numerals are formed by adding sa to the
cardinal numerals. The adjective marker gu is added after
the distributive marker.

ngunye pota ta-nyi sagu napan ‘we (two) got two books each’
pota tom sagu ‘three books each’
pota tapi sagu ‘four books each’

2.5.4 All inclusive quantifier:

All inclusive quantifier is miuleuge. It is an attribute that
follows the head noun. The adjective marker is suffixed
to it.

biul miuleunge so hapan ‘all of them came here’
ngul nuuleunge ‘all of us’
C

When the number is specified, all inclusive construction
is formed by reduplication of the numeral. The redupli-
cated numeral takes the case marker as shown below:

ngo ikl om omam natupan ‘I caught all the three dogs’
ngo tkh om omam natungpan ‘1 caught all the three dogs’

miu euliu peng pengam nanam (LR) ‘He took all the tive stones’

miie euliu peungo peungogan ‘He took all the five stones’
nanam (UR)

2.5.5 Numeral adjectives:

Numeral adjectives are formed by adding gu/go to the
cardinal numerals. The use of classifiers along with the
cardinal numerals is obligatory to form adjectives. The
numeral adjectives follow the noun and the case marker
occurs at the noun phrase final position.

so tkh daromgo dodo ‘There are three dogs here’
so 1kl daromay dodo ‘There are three dogs here’
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nga an ngam bopyang ‘My mother gave me two caps’
pyanyigu | ipan

The fraction ‘half’ is indicated by kalyeu/karyang. When
it is used as an adjective, it takes adjective marker gu.
ngo balo acin kalyeu gunam ‘1 will eat half of that rice’
diutayin (LR)

ngo balo acin karyang gunam ‘I will eat half of that rice’
detarin (UR)

2.5.6 Partitive numeral:

Partitive numeral is formed by adding mne to the numeral
adjective.

seb dorkingune ‘one of the mithuns’
seb doromgune ‘three of the mithuns’
2.6 The classifiers:

Classifiers are so named because they divide various objects
and shapes into classes or groups. Nyishi has its own way
of naming objects and attributing properties to those nouns.
Nouns are classified on the basis of certain selected prop-
erties perceived by the Nyishi speakers. Like other lan-
guages of Tani group, the nouns in Nyishi are classified
on the basis of certain properties like size, i.e., the relative
largeness or smallness nature, general form, shape, length,
girth, and so on of the objects signified by the nouns. The
classification is built into the grammar through the clas-
sifiers. The classifiers are prefixed to the truncated car-
dinal numerals.(See section 2.5.1). The adjective marker
/deictic particle follow the numeral adjective. The case
marker-occurs at the final position of the deictic phrase.

Two categories of classifiers are found in Nyishi.
(1) Classificatory and (2) Specific.

Classificatory ones are those classifiers that indicate the
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class of the nouns whereas Specific classifiers occur only
with specified nouns.

2.6.1 Classes of nouns and categories:
2.6.1.1 Classificatory

cir/lcar The classifier cir/car indicates that the nouns
referred are names of objects that are very small in size
and spherical in shape.

tabe cargo ‘cne bed bug’ (UK)
tab cargo ‘one bed bug'(LR)
eumdin carnyigo “two chillies’

taci ciromgo “three crabs’

tupu carphi “four maize” (UR)
top chirpi “four maize’

piring carngo ‘five beans’” (UR)
pering cirng “five beans’(L.R)

ta The classifier fa expresses the meaning that the nouns
referred are names of objects that are flat in shape and
thin in size.

pota tag ‘one paper’(LR)

pota takingtagu ‘one paper’ (UR)
ryudar tangke tanyigu ‘two rupee coins’
sangta tango ‘five planks” (UR)
seta tom ‘three plants’(LLR}
pota tang ‘five papers’(LR)

pota tango ‘five papers’ (UR)

da Theclassifier da indicates that the nouns referred are
names of solid objects that are cylindrical in shape and
elongated in size.
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riuda dagu ‘one pillar’(LR)

rangda daking ‘one pillar’ (UR)
rangda dango ‘five pillars’
hunya dango ‘five pestles’
hunya daphi ‘four pestles” (UR)
olyo danyigo ‘two daos’(LR)
é]'y(> darnyigo ‘two daos’(UR)

dor/dar: The classifier dor/dar indicates that the nouns
referred are names of four legged animals.

st dorgu ‘one cow’
se darking ‘one cow’
se darngo ‘five cows’
sebe dornyigu ‘two Mithuns’
mintiu dorpgu ‘four buffalos’

piu  The classifier piu indicates that the nouns referred
are objects that are globular in shape and small in size.

tape piigu ‘one pumkin’

pep piunyigo ‘two eggs’

alu piumgu ‘three potatoes’
ilin piupgo ‘four round stones’

po The classifier po indicates that the nouns referred
are small animals.

kubu pogu/poking ‘one rat’
tahe ponyi ‘two squirrels’
taki ponyi “two squirrels’(UR)

bar The classifier bar indicates the nouns referred to
are circular in shape.

pol bargo ‘one moon/one month’
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tal barnyigu ‘two traditional brass plates’(I R)
tata barnyiqu ‘two traditional brass plates’(UR)

bor The classifier bor indicates that the nouns referred
to are objects that are flat in shape and smaller in size.

oku borui ‘one leaf’
pota bornyigo ‘two sheets of paper’ (in a book)

so The classifier so indicates that the nouns referred to
are objects that are cylindrical in shape and slender in size

0S0 SO1YIg ‘two ropes’

tab sogu ‘one sugar cane’
baphi soqu ‘one sugar canc’
tabli somgqu ‘three snakes’
dumkyo sopgu ‘four hair pins’

rum The classifier rum indicates that the nouns referred
to are names of objects that are made of cloth,.

euji rumgu ‘one cloth’
2.6.1.2 Specific classifier:

As mentioned earlier there is a set of specific classifiers
in Nyishi. They are formed by duplicating the final syllable
of the respective nouns. A few of them are listed below.

sangne 1ég/mégu : ‘one tree’

nant namnyigo ‘two houses’
alo lonyigu ‘two days’
bopya pyanyigu ‘two hats’
mnyin nyiunyigu ‘two years’(LR)
anyang nyangmyi ‘two years’
sépo ponyigu two logs’(LR)
sangpo ponyigu ‘two logs’
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eulyep yebnyi ‘two doors’(LR)

aryap ryabnyi ‘two doors’

2.7 The Adjectives:

There are true adjectives like those given in the following
in Nyishi. These adjectives are bound forms and occur
with a classifier.

-110 ‘small’ -te ‘big’

nam nanife ‘big house’ 0S0 SONYO ‘small rope’

iri be darte pa ‘The pig down there is big’

ir1 be darnyo pa ‘The pig down there is small’

iri be darnyo do ‘The pig down there is small’

hase ¢ darnyo pa ‘The cat is small’

The descriptive adjectives are derived from predicate
adjectives. The adjectives are derived by adding -go/-bo
to the predicate adjectives.

iliung albogo
nyi albo

ikhi kayabo
kayabo 1khi

bolo miuleung nam be namte
rarapa

sangne nge ao koyopa

so hase si kagabo/kayabogo
alo nyi ¢ ale pare?

alo sangne e atungpa

so pen si ale pare?

no ale dukuri?

ne ale pakure?

‘good stone’
‘good man’
‘black dog’
‘black dog’

‘Those houses down there are

very big’

‘Those trees are very tall’
‘This cat 1s black’

‘Is that man good?’

‘That tree over there is short’
‘Is this pen good?’

‘Have you become alright?’

‘Have you become alright?’
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no ale duri? ‘Are you fine?’

ngo ale du ‘1 am fine’
ngo ale pa 1 am fine’
ngo alpa/aldu 1 am fine
alo nyi e alejapa ‘That person 1s very good’
no ale siuduri ‘Have you become alright?”’

2.7.1 Intensifier

The intensifier in Nyishi is rara. It follows the adjective.
bolo nam be namte rarapa ‘The house down there is very big’
bolo nam be namte raradu 'The house down there is very big’
alo ikhi e darte rarapa ‘The dog there is very big’

2.7.1 Comparative of adjectives:

The adjectives are compared by the use of the comparative
verb ya.

no ngam ale yapa “You are better than me’

taker ngani ale yadu ‘Taker is better than me’

taker ngam ale yapan ‘Taker was better than me’
taker ngam ale yatarin ‘Taker will be better than me’
rono nge enici ngam aleyapa ‘Rono is better than Emchi’

parang nangpang nge sagyaring ngant aleyapa
‘Parang village is better than Sagyaring’
2.7.2 The Quantifiers:

There are a number of adjectives that are quatifiers. In the
absence of plural marker, quantifiers express plurality as
well.

nmeug ‘small quantity’ anygo ‘small quantity’
meucagu  ‘little quantity’ a iuja ‘plenty of’
atagu ‘a few’ a igo ‘plenty of’
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tkye atagu ‘a few dogs’ nam atagu ‘a few houses’

uc a iuja 'plenty of baskets” nalab bacap  ‘plenty of baskets’

hiic
a 1ugo fc ‘more baskets’ ninleung hiic ‘all the baskets’
huc ‘'some of the bulo atabe ‘those down there’
keugune  baskets’
tolo atate  'those up there”  ale atange ‘those over there’
uc eujagu  ‘raany baskets ISI eujagu much water
mivleunge  “all’ citkain ‘no one’

st meugu ‘a small quantity of water’

isi meucagu’‘a very small quantity of water’

nytkogu ‘someone/somebody’
nyikoge ‘someone/somebody’
miuleung miuleunge takere ‘all of the stars’

/

nam nanmnyl Haniomgo two or three houses’

nyr miuleunge ‘many persons’

also tkht ¢ ‘that dog over there’

alo muuleunge ikhi e ‘all those dogs over there’
teulo miuleunge ikhi te ‘all those dogs up there’

so miuleunge 1kl si ‘all these dogs here’

bolo muuleunge nam be ‘those houses down there’
bul muuleunge nga ajinge ‘all of them are my friends’
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THE VERB

3.0 Introduction:

This chapter deals with simple forms of verbs and verb
phrases. More complex forms and constructions are
discussed in the chapter on syntax. Like the other lan-
guages of Tani group, an overwhelming majority of the
verbs in Nyishi are monosyllabic. A number of verb
particles are used in Nyishi that are added to the verb
to modify the inherent semantic composition of the verb.
The particle is fused together with the verb to appear like
a single lexical item. The verbs occur in the sentence final
position. The predicate is not marked for number or gender.

3.1 The verb of Existentence do/da

The verbs da and do are used to express the meaning of
existence of something or someone in a specified location.
The selection of either do or da is done in accordance with
the posture of the referent at the time of speech act as
perceived by the speaker. When a referent is perceived
in a standing posture the verb da is used. Otherwise the
verb do is selected.

nyoru e sangre aobue da’du ‘There are tall trees in that for-
est’

miu legebe ikhi koiubu aku ‘There is a big dog with him
da’badu (standing)’

miu legebe ikhi koiubu aku ‘There is a big dog with him
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dobadu (sitting)’

miu legebe 1khi koiubu aku ‘There is a big dog by his side
karbadu (lying)’

acing dopa "There is cooked rice’

ambin dopa “There is rice’

ambin dopare? ‘Is there raw rice?

¢ alo keude namping e nyi dopare?

‘Are there people in that village on the other side?”

The verb du is also used in affirmative constructions to
affirm the action of the verb that is in progress at the time

of speech act. du occurs with third person and dun with
other persons

min huge me dodo? ‘What is he doing?””’

miu e hadungduri? 'Is he coming?’

miu ¢ ha dodo ‘He is coming’

pulubo ikh e dorgu piudo ‘A white dog is barking’
punglungbo ikh e kagudo ‘A white dog is barking’
miy st piutiur e podo ‘He is weaving a cage (for hen)’
tkh ¢ alo dodo ‘That dog 1s sitting there’
hugu e no gyoge dun? ‘What are you saying?’
hugu hiudajagu hadu? ‘How many are coming?’
thung e ngurdudu "That stone is rolling’
thiung ¢ ngardodu "That stone is rolling’

alo nuuleung ikh e piudungdo  'Those dogs over there are
barking’
alo miuleung ikh e kagudo ‘Those dogs over there are

barking’

The verb du is added to a verb to affirm an action or
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condition as in the tollowing:

miu haduri? 'Is he coming?

no ala duri? ‘Are you alright’?

yubnam e aeu gabe ale dune ‘Sleeping is good for health’
no ale dukuri? ‘Have you become alright?’
miu e haduku ‘He has come already’

um, ngo so done “Yes, 1 was here’

unt, ngo so donam Yes, 1 was here’

e, 1ngo so done “Yes, I was here’

e, ngo so donam Yes, I was here’

no sa tangdunare? ‘Do you drink tea?’

1no a-giubu tangdunare? ‘Do you drink tea?’

ngo opo tangdub mangdu ‘I am thinking of drinking beer’
ngo tkhi nadu ‘1 am taking the dog’

It is found that pa also can be used in the place of do
to express the same meaning as in the following:

so ambin dopare? 'Is there rice here?’

unt, so ambin dopa “Yes, there is rice here’

miu alpare? ‘Is he alright?’

um, miu alepa "Yes, he is fine

no ala pari? ‘Are you alright?

no ale pakuri ‘Have you become alright?’
miu e hapaku ‘He has come already’

ngo opo tangtub mangpa ‘T am thinking of drinking beer’

3.2 Constructions Expressing Possession

Constuctions expressing possessions to mean ‘to have’ are
also formed using do as verb of possession.
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alo nyi e ikhi ako donam

so namsu ge hagye anyi dodo

3.3 The Causative

The causative constructions

the verb.
ko acing diudo

ane koam acing diumopa

talo nyi1 puyr bingdo

miu talo nyt puyt bingmopa
ko 1skul eungdo

nin koam iskul eungmopa
miugiu ajing opb tangdo

miy miugiu ajingant 0po
tangniopa

nyeme acing nodo
mily nyemam acing 1momopa

3.4 The imperative:

‘That man has a dog’

‘This house has two entrances’

are formed by adding mio to

‘The child is cating rice’

“The mother made the child eat
rice’

‘Talo is telling the news’

‘He made Talo tell the news’

‘The child is going to school’

‘He made the child go to school’
‘His friend is drinking wine’

He made his friend drink the
wine’

The lady is cooking rice’

He made the lady cook rice’

Imperative are those grammatical structures that are used
to express command or exhortations. Separate forms are
used to indicate exhortations and command. The particle
fo is added to the verb to express exhortations and the

particle ta is added to the

eryapam niitkato
eryapam miiikato (UR)
rongobe hata

no so doto

ne alo kato

verb to express command.
‘(you) open the door’

‘(you) open the door’

‘(vou) come to the field’
“You stay here’

"You look there’
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1o so yubto “You sleep here’

no aronyr hata You come tomorrow’

no aroam hata “You come tomorrow’

no alo dota “You stay there’

no alo nyi alam bingta “You speak to that person’

The form tu is used in question such as the following:

ngo sam paturi? ‘Shall T cut 1it?’

ngo sam tangturi? ‘Shail 1 drink 1t?’

ngo sam diuturi? ‘Can 1 eat it?’

sar, ngo ungrang haturi? ‘Sir, shall I come inside?’

The responses to imperatives are as follows:

um, sam ngo diutun Yes, | ate it’
unm, sam ngo diupan "Yes, I ate it’
um, sam ngo patun “Yes, | cut it/
um, sam ngo bingtun Yes, 1 said it’
um, sam ngo bingpan “Yes, I said it’

3.4.1 Negative imperative:

As in the imperative Nyishi has two separate torms to
express negative imperatives of exhortation and command.
The suffix yo is added to the verb to express exhortation
and mab for command.

no iusiy ant nAayo “You don’t take the firewood’
10 asang am nayo “You don’t take the firewood’
ne so doyo "You don’t sit here’

no sam payo “You don’t cut 1it’

1no sam dinyo “You don’t eat it’

1o sam bingyo “You don’t say it’

1no 1khi boamabe "You don’t bring the dog’
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no acing diumabe “You don’t eat rice’

no eumabe “You don’t go’

no angmabe “You don't go’

1o so domab "You don’t sit here’
no sam bingmab “You don't tell it’

The affirmative responses to exhortations are as follows:

um, ngo sam diuram Yes, I will not eat 1t’
lm, 11go sam paramm “Yes, 1 will no cut it’
um, ngo sam bingram “Yes, I will not tell it’

The affirmative responses to commands are as follows:

um, ngo sam diujiram Yes, I will not eat it’
um, ngo samt pajiram “Yes, I will no cut it’
uni, ngo sam bingjiram Yes, T will not tell it’

3.5 The Hortative:

Hortative is considered to be a kind of imperative and
can be translated as ‘let's (do something)’. It is formed
by adding tu to the verb followed by jo. However, the
use of jo is optional.

kijo, achin diutujo ‘Let us eat rice’
ke, opo hartujo ‘Let us distribute opo’
ke, so dotujo ‘Let us sit here’

Another form of hortative is formed, by adding the particle
ju at the end of verb stem as follows:

bule, se ngul bonyataju ‘Hello, let us bring the cow’
bule, morobe eunyanyiju (LR)  ‘Hello, let us go to the forest’
bule, nyurube angnyanyiju (UR) ‘Hello, let us go to the forest’
3.6 The Optative:

The Optative is considered to be a sort of imperative. It
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is formed by adding mu. It gives the meaning ‘let someone
do something’

mium hamuto ‘let him come’

mim acing diumzuito ‘let him eat rice’

When the intention of performing an action with out
waiting for the consent of the hearer is to be expressed,
rine is added to the verb as in the following:

ngo acing diurine ‘let me eat the rice’

ngo harine ‘let me come in’

3.7 The tense system:

3.7.1 Non-proximal past:

The period of time that is remote from the moment of
speech act is expressed as non-proximal past. The non-
proximal past tense marker tun denotes an event or action
that occurred in the non-proximal period. tu occurs with
third person and tun with other persons.

ngo moryu opo tangtun ‘1 drank beer yesteday’
ngo nam iskul ho katun 1 saw you at the school’
ngo miu em acing jitun I gave him rice

no sam diuturi? ‘Did you eat it?’

e is added to the past marker to emphasize the statement.

ngo mium adding  jitune ‘1 gave him meat’
ngo iskul ho nam katune ‘1 saw you at the school’

The negative of non-proximat past is formed, by adding
ma as shown below.

ngo gyotuiia ‘T did not speak’

ngo opo tangtuma ‘T did not drink beer’
ngo acin diutuma ‘I did not eat rice’
miu rituma ‘He did not work’
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The following sentences,
statements.

min sappa be eungryii
ni huce meunyin
iy bonu rinyin

3.7.2 Proximate past:

where nyin is used, are assertive

‘He went to Seppa’
‘He made a basket’

‘He did the work’

An action performed or an event occurred during the period
of time which is proximal to the moment cf speech act
is expressed in proximal past. It is indicated by adding
pa or pan to the verb. pa occurs with third person and

pan with other persons.

miu rinuge doku be eupa
min miuge doki e angpa
miw taro iy sebe jipa
alo tkhye dopa

My sty napa

min fsiu napare?

N0 miwm opo jipari?
miu hapari?

nyi ng nydo hapa

ngo fiue meupan

ngo Is tangpan

ngo ni-ting hangpan

ngo moryu opo tangpan
ngo sam diupa

mi nitd hangpa

1ngo mium gyopa

‘He went to his place of stay’
‘He went to his place of stay’
‘He gave Taro a Mithun’
‘That dog was there’

‘She picked up tirewood’
‘Did she pick up tirewood?’
‘Did vou give him beer”?
‘Has he come?’

‘The guest came’

'l made a basket’

‘1 drank water’

‘I narrated a story’

‘I drank beer yesterday’
T ate it/

‘I narrated the story’

‘1 spoke to him’

The negative is formed by adding ma to the verb root.

66 / A GRAMMAR OF NYISH!I LANGUAGE



ngo sam diuma ‘1 dot not eat 1it,
miy ni-d hangma ‘T did not narrate the story’

However, an action that is performed just at the time of
speech can also be expressed by adding nam to the verb
as shown below:

MM LCT PHeHnam ‘He made a basket’

tkh e so donam The dog was here’

ngo so donam T was here’

1ngo niuge doku be cunan ‘I went to his place of stay’
1o 1s tangnam? ‘Did you drink water?’

The negatives are formed by adding ma to the verb as
follows:

1ngo gyoma ‘1 did not speak’

o tangnm 1 did not drink”.

3.7.3 Future:

An action that is to be performed or an event that occurs
ahead to the moment of speech act is expressed in future.
It is denoted by the future tense marker tari/tarin. tari
is used with third person and tariz with other persons.

Lo urang natarin T will take a trap’

tuker sigani ale yatarin ‘Taker will be better than me’
nee arenyl doimuakh eutarin Twill go to Doimukh tomorrow’
ngo hadibo anyang ase aleng I will come to Along next year’
angtari

i fuatariei? ‘Is he coming?”

ngo angtarin T will go’

min fe nentari ‘He will make the basket’

min seham jitarin ‘He will give a Mithun'
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However taye is used instead of tari in the lower region.
miu sebam jitaye ‘He will give the Mithun’

3.8 The Aspect:

3.8.1 The Perfective:

Perfective aspect is indicated by the form ku added to
the verb along with tense marker.

min nictung hangpaku ‘He has narrated the story.’
mii haduku ‘He has come’

miy hapakuma 'He has not come’

ngo sam napakiuma ‘1 have not taken it’

ngo gyopakumnia ‘I have not spoken’

3.8.2 The Progressive:

An action that is in progress at the moment of speech act
is denoted by the particle dung followed by do/du.

min huge mindungdu? ‘What is he doing?’

miu huge meu dodungdo? ‘What is he doing?”

miu e hadungdu ‘He is coming’
mit e hadungdo ‘He is coming’
miu hadung dori? ‘Is he coming?’
ngo ni-d hangdungdumn ‘1 am narrating a story’
miu e cungea bodungdu ‘He is making a basket’

ko e ane am gyodungdo "That child is calling (his) mother’
miu hadungma ‘He is not coming’
3.8.3 The Completive:

The completive aspect is indicated by the form nya added
to the verb just before the tense marker.

ngo ni-d am hangnyatun ‘I have completed narrating the
story’
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ngo ni-d am hangnyapan

ngo ni-d am hangnyadun

miu aching ngam diunyapa
ngo panyapan

bule opo tangnyakunpa

bule pota ngam porinyakunpa

ngo aching diunyama

‘I have completed narrating the
story’

‘I have completed narrating the
story’

‘He has completed eating rice.’
‘1 have completed cutting’

‘They drank the bear completely’
‘They read the book completely’

‘1 did not finish eating rice’

3.8.4 The semi-completive:

The semi-completive aspect is expressed by the form ngo
added to the verb just before the tense marker.

miu opo jingonant

iy opo Jingopa

M SANgNAm nam pangonani
miu sangnam nani pangopa
miu pota ngam poringonai
miu pota ngam poringopa

3.8.5 The Benefactive:

‘He gave half of the beer’
‘He gave half of the beer’
‘He cut half of the tree’
‘He cut half of the tree’
‘He read half of the book’
‘He read half of the book’

The benefactie action is expressed by adding the particle
ji to the verb just preceding the tense marker.

ngo miiu am euhiu miujinam
ngo miy anm euhiu miujipan

miu iri am nyi aku gabe
menjinam

miy iri am nyi aku gabe
menjipa

taker miiu am bingjinam

T made an axe for him’
T made an axe for him’

‘He killed a pig for someone’

‘He killed a pig for someone’

‘Taker spoke for him’
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mite sam nyi gabe rijinam ‘He did it for somebody’
mi sam nyi Qube rijipa ‘He did 1t for somebody’
3.8.6 The Habitual:

I'he habitual aspect is indicated by adding ki preceding
the tense marker.

no ope tungkidiiere? ‘Do you used to drink beer?’

no nad hangkidunare? ‘Do you used to narrate a story?’

3.9 Verb Particles:

Those affixes that are added to the verbs to modify their
semantic range are discussed in this section.They express
sematic elements like the aspect of the action, attitude of

the speaker, the role of the subject and so on.

ka The particle ka is added to the verb to indicate that
someone or something is tested through the action iden-
tified by the verb. It precedes the tense marker.

miu acing diukanam ‘He tested the rice by eating’
mi acing diikapa ‘He tested the rice by eating’
nge saxe tangkapai ‘I tested it by drinking’

miy sangne ngamt pakapa ‘He tested the tree by cutting’

kam The particle kam is added to the verb to express the
probability of an action .

miu hakam rinepe ‘He may come’

miti opo jikam rinepe ‘He may give beer’

min opo jikamrampadi ‘He may refuse to give beer’
miw opo jrram padi ‘He may refuse to give opo’
ngo sam pakamrampadi ‘T may refuse to cut it’

miw sam naramkam rinepe ‘He may pick it up’

ki The particle ki is added to the verb to express the habitual
nature of the action. It precedes the tense marker.

70 / A GRAMMAR OF NYISHI LANGUAGE



ngo nyorobe angkidur 'l go to forest’
miy opo tangkidu ‘He drinks beer’
miu evhiu bakidu ‘He carries axe’

kun/ku The particle kun / ki is added tollowing the tense
marker to express that an action that has been contem-
plated has been accomplished. ku is used with third person
and kun with other persons..

ngo opo tangpakun T have drunk beer’
mu aching diupak: ‘He has eaten rice’
miy hapaku ‘He has comwe’

kum The particle kum is added to the verb to indizate that
the action is performed collectively/jointly.

bule bunu am nyikuminan ‘They did the work collectively”
bule bunu am rikuminam ‘They did the work collectively’
bule dokumnam ‘They sat together’

bule hakunnam ‘They came together’

kurfkar The article kur / kar is added to the verb to indicate
the reversal/ redoing of an action.

miv kakurnam/kakarnam ‘He 1ooked back’

i hakurnam/hakarnant ‘He came back’

ngo nyikurnam . T did it again’

ngo rikarnanm T did it again’

bule opa jikurnam ‘They gave back the beer

ga The particle ga is added to the verb to indicate that
the action is performed by the doer without any inhibition.

miu opo jiganam ‘He gave the beer without any inhibition’
nuu haganam ‘He came without any inhibition
mu opo keogaja ‘He demanded beer without inhibition.
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ngam The particle ngam is added to the verb to indicate
that the goodness of the object of an action.

sty do ngamjapa "This was very good for sitting’
acing diu ngamdu ‘Rice is good for eating’
opo ji ngamdo ‘Opo is good for presenting’

ca The verb particle ca is added to the verb to indicate
the upward motion while performing the action.

nu bingeanam ‘He talked while moving upwards’
nit hase jocapu ‘He carried a cat while moving upwards’
il opo Jicanam ‘He gave beer while moving upwards’

cinfcing The particle cin / cing is added to the verb to
express that the doer has mastery in performing the action.

miu bingcindo ‘He has the mastery to talk’
miu bingdube cingdo ‘He has the mastery to talk’
miu bonu nyicindo ‘He has the mastery to do the work’
mite bony ricingdu ‘He has the mastery to do the work’

mii tkhi natungdub cingdo  ‘He has the mastery to catch dog’
miu kocindo ‘He has the mastery to demand’
mie kodu be cingdo ‘He has the mastery to demand’

co The particle co is added to the verb to indicate that
the doer of the action is ahead of all others in performing
the action.

miv docopa ‘He was ahead of others in sitting’
ngo eungcopan ‘I was ahead of others in going’

miti 1khi notungcopa  ‘He was ahead of others in catching the
dog’

ja: The particle ja is added to the verb to express the un-
certainty of an action. Normally, non-proximate future
marker is added to such constructions.
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miu haja tarin ‘He may come’

niiy acing dinja tarin ‘He may eat rice’
miu opo kogaiadi ‘He might have demanded opo’
min opo jija rinepe "He may give opo’

jiu The particle jiu is added to the verb to express that
the action is being done as anticipated/ expected.

niu sam miujizmam ‘He made it as anticipated /expected’.
miu sam kojiunam  'He demanded it as anticipated /expected’

ji The particle ji is added to the verb to express that the
action is being done as decided in advance.

miy opo jijinam ‘He gave beer as planned’
miuy sanmt bejinam ‘He said it as planned’

nyalrin The particle nya / rin is added to the verb to express
that the action is performed inclusive of all persons/ things
involved.

ngo buleum acin jinyatun Tgave rice to all of them (without
leaving anyone)’

miu miuleung tkyam jonyapa  ‘He is holding all the dogs’

nyi The particle nyi is added to express. the mistake
occurrred in the action..

miu tarage ane gomanyi
“Though it was thought that she is Tara’s mothershe wasn't’
min eumanyi  “Though it was thought that he has gone, he didn’t’

nyeu The particle nyen is added to the verb to express
that the potentiality of the subject in performing an action.

ngo culiung jornyeudun 1 have the potential to lift the stone’
nine 1khi am jonyeutarin. ‘He has the potential to carry a dog’

ngo sebe kanyeutarin ‘T can look after a Mithun’
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nyu The particic nyu is added to the verb to express the
ability of doing an action.

ks

Hgo YOIy t could not speak’
1o tangrynnmii 1 could not donk’
INTLC PTG "He could not work’

tam The particle tam 1s addd to the verb to indicate that
something 1s being passed on by the action.

o ngam alenr bingtamto “You tell me that’
nyckam ¢ koam ni-d hangtammam / nangtarido
The old man told the child a story’

tur: The particle twm is added to the verb to express that
some one 15 prevented from his action by the action
identified the verb.

mitt 1dn da’tumpan ‘He prevented me by standing’
e ngam patuipan ‘He prevented me by cutting (a tree)
s ngai brirgtimpan ‘He prevented me by telling

tamn The particle tuin / tam is added to the verb to express
that the action is performed to demonstrate the action
identified by the verb.

mine bonie nyitumnam ‘He demonstrated how to do the
work’

niin bong ritanaidm e demonstrated how to do the
work

ngo it @ huci metamtun 'l demonstrated to him how to
make a basket”

niiu dintunmam/diutamnam  ‘He demonstrated how to eat’

dar This particle dar is added to the verb to indicate the
action 1s peformed to set right something.

it mendarnam ‘He did it to rectify/repair it’
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neo peun am ntudoriun I repaired the pen

ding The particle ding is added to the verb to express that
the action is perfermed by the easiest method/ shortest
route.

nitie cudingnan He went by a short reute’
tien bedingnar ‘He told in an casy way’

dum The particle dum is added to the verb to express that
the action is done deliberately.

min sam bingdwmnam He said 1t dehiberately”
min sami nyidwmnam / ridunmam 'He did it deliberately’
miu sanil kedumizam ‘He demandad it deliberately’

nang The particle nang is added to the verb to express
the willingness to do the action,

Hgo nara nanangpd ‘T want to take the carrving bag'
miu 1t tangnangpa ‘He/she wants to drirk water’
ngo nam kanangpa T want to meet you’

no gurang nanang pare? ‘Do vou want to take the trap?’

pa The particle pa is added to the verb to express that
the doer is able to perform the action.

1go sebe kapadun 1 can see the Mithun’

NI angnyupa ‘He was able to go’

bin | bing The particle bin / bing is added to the verb to
indicate that the doer of the action has crossed the ex-
pected/permitted limits in doing the action.

miu bebinpa / bingbiiipa ‘He talked beyond the expected limits’

miu sam tangbinpain ‘He drank it beyond the permitted
quantity’

bo The particle bo is added to the verb to indicate that

the action was dene moving on the horizontal plane.
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mite sani nytbonam / ribonam  'He did it moving on the
horizontal plane’

miy sam Jibonam ‘He gave it moving on the
horizontal plane’

miw sam bebonant / bingbonam  ‘He said it moving on the
horizontal plane’

min/ming The particle min / ming is added to (added to)
the verb to express that the action is performed aimlessly.

mi CHMINNam ‘He went aimlessly’
min sam komingnam ‘He demanded it without any purpose’

ya The particle ya is added to the verb to express that
some one is permitted to go ahead with the action he/
she is mvolved.

no euyatu / angcoyato “You go ahead (I am coming)’
o doyatu “You sit (I shall join you)’

yum | rium The particle yum / rium is added to the verb
to indicate the accomplishment of an action.

ngo opo tangyumtaykun ‘I shall drink the beer completely’
ngo opo tangriumtarin ‘I shall drink the beer completely’
nge sam nyiyumitarin ‘1 shall do it completely’
Qo sant riviumtarin ‘I shall do 1t completely’

nyodo taye nge am mam hojab rivmpa
‘The rain with halestorm destroyed the paddy completely’

rani: The particle ram is added to the verb to expess the
act of refusal to do an action.

ngo haram ‘1 will not come’
miuw sam jiram "He will not give it’

rinepeu The particle rinepeu is added to the verb to express
the certainty of an action. It normally occurs with third
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person.

miy angrinepeu ‘He is sure of going’
taro acing diurinepeu ‘Taro is sure of eating rice’
yajo sam parinepeu "Yajo is sure of cutting it’

riu su The particle rin su is added to the verb to indicate
the involment of both the subject and object in the action

ngo miuam leub polu ho ‘[ talked with him(each other) in
bingriusunam the month of Lib’

ngul minam leub polu ‘We met him(each other) in the
lio kariusunam month of Lib’

le The particle le is added to the verb to indicate that
something is taken inside in performing the action.

sanam ‘to breathe’ salenam  ‘to inhale’

uminam ‘to rinse the mouth’ wmilenan ‘to take water in to rinse
the mouth’

liu The particle liu is added to the verb to indicate that
doer moved downwards while performing the action.

miu bingliunam ‘He told moving downwards”
niie sam nydiunam / rilivnam - "He did it moving downwards’
niiu sam jiliunam ‘He gave it moving dowards’

si The particle si is added to the verb to express that the
action is performed secretly.

miu sam nyisinam / risinam ‘He did it secretly/in hiding’
miu sam besinam /bingsinam ‘He said it secretly’
ngo miuam opo jisinam ‘I gave him beer secretly’

siuriu The particle siuriu is added to the verb to indicate
that knowledge/skill is imparted by the action performed.

taro rebya nyi mobu ‘Taro imparted the skill of
absturiunam shooting to Rabya
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rebya taro nyl nasosiuriunam ‘Rabya imparted the knowl-
edge of dancing to Taro’

ha The particle ha is added to the verb to indicate that
something was sent out while performing the action.

sanam to breathe’ Sahditain ‘1o exhale’

HBRIRAM ‘to rinse mouth’ umhanan:  ‘to spit out from the
mouth’

heye / hari The particle heye / hari is added to express
the probability of doing an action.

mi haheye/ haharinep ‘He may come’
min juboheye / jubohare  ‘He may cross over by iumping’

hya The particle hya is added to the verb to indicatre the
failure of the doer in the accomplishing the action due
to wrong choice of the method employed.

M sam menyanan ‘He failed in killing it’
miu dolhyanam ‘He could not sit properly’

miv nied hanghyanam  “He failed in narrating the story correctly
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SYNTAX

4.0 Introduction
The basic word order in a Nyishi sentence is
Subject - Object - Verb
Other orders can also be found in the language. However,
the verb occurs as the last constituent of the sentence. A

simple sentence comnsists of a subject and a predicate as
shown below:

Sentence
N
7 o
o \\,\
// ~ ™~
.'/ h \‘\\‘
Subject Predicate
P
N
// ‘\‘
e h
e AN
»///
Object Verb
| |
! i
| |
| |
ngo acli divpan
1 rice ate
] ate rice’
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4.1 Subject

The subject of a sentence is usally a noun or noun phrase.
[t normally occurs in the nominative case (see section 2.1)
except In certain instances where the sentence has a
possessive verb in the sence of ‘have’'where the subject
occurs with the dative case. See the examples given below:

taroge hasc dornyigo dodo ‘Taro has two cats’
st naim suge hagye anyi dodo  ‘This house has two entrances’

The subject of a sentence is an important structural ele-
ment in Nyishi and plays a crucial role in many gram-
matical processes. As stated earlier, the subject occurs
usually in the sentence initial position.

4.2 Predicate:

The predicate of a sentence may consist of a noun phrase
only. In such sentences in which the sentence consists of
two noun phrases only: one of them appears as the subject
and the other as the predicate. Such sentences are called
equational sentences.

miu bulu nga ajng ¢ ‘They are my friends’

miu bunye nga ajing e ‘They (two) are my friends’
mi nga ane ‘She is my mother’

miu na abu re? ‘Is he your father?”’

miw nga abu ‘He is my father’

nga aminge taje ‘My name is Taje’
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